Mr. Collins was not left long to the silent
contemplation of his successful love; for Mrs.
Bennet, having dawdled about in the vestibule to
watch for the end of the conference, no sooner
saw Elizabeth open the door and with quick step
pass her towards the staircase, than she entered the
breakfast-room, and congratulated both him and
herself in warm terms on the happy prospect or
their nearer connection. Mr. Collins received and
returned these felicitations with equal pleasure,
and then proceeded to relate the particulars of
their interview, with the result of which he trusted
he had every reason to be satisfied, since the
refusal which his cousin had steadfastly given him
would naturally flow from her bashful modesty
and the genuine delicacy of her character.

This information, however, startled Mrs. Bennet;
she would have been glad to be equally satisfied
that her daughter had meant to encourage him by
protesting against his proposals, but she dared not
believe it, and could not help saying so.

"But, depend upon it, Mr. Collins," she added,
"that Lizzy shall be brought to reason. I will speak
to her about it directly. She is a very headstrong,
foolish girl, and does not know her own interest
but [ will make her know it."

"Pardon me for interrupting you, madam," cried
Mr. Collins; "but if she is really headstrong and
foolish, I know not whether she would altogether
be a very desirable wife to a man in my situation,
who naturally looks for happiness in the marriage
state. If therefore she actually persists in rejecting
my suit, perhaps it were better not to force her into
accepting me, because if liable to such defects of
temper, she could not contribute much to my
felicity."

"Sir, you quite misunderstand me," said Mrs.
Bennet, alarmed. "Lizzy is only headstrong in
such matters as these. In everything else she is as
good-natured a girl as ever lived. I will go directly
to Mr. Bennet, and we shall very soon settle it
with her, I am sure."

She would not give him time to reply, but
hurrying instantly to her husband, called out as
she entered the library, "Oh! Mr. Bennet, you are
wanted immediately; we are all in an uproar. You
must come and make Lizzy marry Mr. Collins, for
she vows she will not have him, and if you do not
make haste he will change his mind and not have
her."

Mr. Bennet raised his eyes from his book as she
entered, and fixed them on her face with a calm
unconcern which was not in the least altered by
her communication.

Mr. Collins nem sokaig elmélkedhetett
szerelmének sikerén, 1évén, hogy Mrs. Bennet, aki
az elészobaban tiisténkedve varta a megbeszélés
végét, egy pillanattal sem kordabban, mint hogy
Elizbeth kinyitotta az ajtot és gyorsan Iépkedve
elhaladt mellette a 1€pcs6 iranyaba, mar belépett a
reggelizOszobaba, és melegen gratulalt
mindkettdjiiknek varhato szorosabb kapcsolatuk
boldog kilatasahoz. Mr. Collins hasonlé 6rommel
fogadta €s viszonozta a jokivansagokat, majd
elbeszélte tarsalgasuk részleteit, amelynek
eredményével minden bizonnyal j6 oka volt
elégedettnek lenni, hiszen unokatestvérének
allhatatos elutasitasa természetesen kovetkezett
szemérmes szerénységébol és személyiségének
Oszinte finomsagabol.

Az informéaci6 azonban megdobbentette Mrs.
Bennetet; 6 6rommel elfogadta volna, hogy a
lanya batoritasnak szanta az ajanlat elutasitasat,
am 6 maga sem merte ezt hinni, és ezt tudtul is
adta.

,De bizhat benne, Mr. Collins,” tette hozza ,,hogy
Lizzy észre lesz téritve. Beszélni fogok vele errdl.
Nagyon makacs, butus lany, és nem ismeri a sajat
érdekeit, de én majd megismertetem vele.”

,,EInézését kérem, amiért félbeszakitom,
asszonyom” vagott kozbe Mr. Collins ,,de
amennyiben valoban makacs ¢€s szeleburdi, nem
tudom, egyaltalan megfeleld feleség lehet-e egy az
én helyzetemben 1évo férfi szdmara, aki
természetes modon a boldogsagot keresi a
hazassag intézményében. Ezért, ha 6 kitartdoan
elutasitja a lanykérésemet, talan jobb lenne nem
erdltetni, hogy elfogadjon engem, mert ha
hajlamos hasonlé hangulatingadozasokra, nem
sokban tudja eldsegiteni sajat boldogsagomat.”

,Uram, on félreért engem,” mondta Mrs. Bennet,
riadtan ,,Lizzy csak hasonl6 kérdésekben makacs,
mint ez. Minden mas tekintetben 6 a valaha élt
legjobb természetii lany. Odamegyek rogton Mr.
Bennethez, és hamarosan elrendezziik a lannyal az
tigyet, biztosithatom feldle.

Nem adott neki idot valaszolni, hanem Mrs.
Bennet azonnal a férjéhez sietett; a konyvtarba
érve hangosan kialtva, ,,O, Mr. Bennet, azonnal
sziikség van Onre, nagy zavar van. Ra kell vennie
Lizzyt, hogy hozzadmenjen Mr. Collinshoz,
ugyanis eskiidozik, hogy nem megy hozza, és ha
nem igyekszik, akkor az ur is meggondolja magat
€s nem veszi el.”

Mr. Bennet felemelte tekintetét a konyvébdl,
ahogy a nd belépett, és hideg k6zonnyel az arcara



szegezte, amin Mrs. Bennet szavai semmit sem
valtoztattak.

"I have not the pleasure of understanding you,"
said he, when she had finished her speech. "Of
what are you talking?"

"Of Mr. Collins and Lizzy. Lizzy declares she will
not have Mr. Collins, and Mr. Collins begins to
say that he will not have Lizzy."

"And what am I to do on the occasion? It seems an
hopeless business."

"Speak to Lizzy about it yourself. Tell her that
you insist upon her marrying him."

"Let her be called down. She shall hear my
opinion."

Mrs. Bennet rang the bell, and Miss Elizabeth was
summoned to the library.

"Come here, child," cried her father as she
appeared. "I have sent for you on an affair of
importance. I understand that Mr. Collins has
made you an offer of marriage. Is it true?"
Elizabeth replied that it was. "Very well—and this
offer of marriage you have refused?"

"I have, sir."

"Very well. We now come to the point. Your
mother insists upon your accepting it. Is it not so,
Mrs. Bennet?"

"Yes, or I will never see her again."

"An unhappy alternative is before you, Elizabeth.
From this day you must be a stranger to one of
your parents. Your mother will never see you
again if you do not marry Mr. Collins, and T will
never see you again if you do."

»Nem adatott meg nekem az az 6rom, hogy
megértsem a mondandojat.” mondta, amikor a né
befejezte a beszédet ,,Mirdl is beszél?”

»Mr. Collinsrél és Lizzyrdl. Lzzy éllitja, hogy
nem lesz Mr. Collinsé, és Mr. Collinsban is
felmeriilt, hogy nem veszi el Lizzyt.”
,Es mi szerepem van nekem ebben a kérdésben?
Reménytelen esetnek tlinik.”
,Beszéljen Lizzyvel 6n. Mondja el neki, hogy
elvarja, hogy hozzamenjen.”
,»Hivja hat le. Hallani fogja a véleményemet.”
Mrs. Bennet csongetett, és Miss Elizabethet a
konyvtarba kérette.
,Qayere ide, gyermekem!” kialtotta az apja, amint
feltiint ,,Fontos tigyben kiildtem érted. Ugy
értesiiltem, hogy Mr. Collins hazassagi ajanlatot
tett feléd. Igaz ez?” Elizabeth igennel felelt.
»~Hmmm... — és ezt a hazassagot te
elutasitottad?”
»lgen, uram.”
L Hmmm. A 1ényeghez érkeztiink. Edesanyad
koveteli, hogy fogadd el. Nincs igy, Mrs.
Bennet?”
»Dehogynem, vagy sohase lassam 6t tobbé.”
,Egy szerencsétlen dontés all elétted, Elizabeth.
Matol idegen leszel valamely sziildd szamara.
Edesanyad nem talalkozik veled tobbet, ha nem
mész hozza Mr. Collinshoz, és én nem talalkozom
veled tobbet, ha megteszed.”
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